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Рассмотрение докладов, представленных государствами-участниками в соответствии со статьей 18 Конвенции (продолжение)

Объединенные третий, четвертый и пятый периодические доклады Маврикия
В настоящий отчет могут вноситься поправки. 

Поправки должны представляться на одном из рабочих языков. Они должны быть изложены в пояснительной записке, а также внесены в один из экземпляров отчета. Поправки должны направляться в течение одной недели с момента выпуска этого документа на имя начальника Секции редактирования официальных отчетов, комната DC2-750 (Chief, Official Records Editing Section, room DC2-750, 
2 United Nations Plaza). 
Любые поправки к отчетам о заседаниях этой сессии будут сведены в один документ, содержащий только исправления, который будет издан вскоре после окончания сессии.
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В отсутствие Председателя место Председателя занимает г-жа Шимонович.

Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Рассмотрение докладов, представленных государствами-участниками в соответствии со статьей 18 Конвенции (продолжение)


Объединенные третий, четвертый и пятый периодические доклады Маврикия (CEDAW/C/MAR/3-5, CEDAW/C/MAR/Q/5 и CEDAW/C/MAR/Q/5/Add.1)

1.
По приглашению Председателя члены делегации Маврикия занимают места за столом Комитета.
2.
Г-жа Сибан (Маврикий), представляя сводный объединенные третий, четвертый и пятый периодические доклады государства-участника (CEDAW/C/MAR/3-5), говорит, что Маврикий привержен принципам, закрепленным в Уставе Организации Объединенных Наций и Всеобщей декларации прав человека, а также делу достижения целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия. Что касается положения женщин, то государство придает особое значение пекинской платформе действий и задаче ликвидации дискриминации в отношении женщин, как это предусмотрено в Конвенции и в Декларации о гендерном факторе и развитии, принятой Сообществом по вопросам развития стран юга Африки (САДК). 

3.
В последние годы в результате глобализации и действия других связанных с торговлей факторов Маврикий сталкивается со сложнейшими экономическими проблемами. Закрылись многие текстильные фабрики, в результате чего трудящиеся, и в первую очередь женщины, лишились работы. Несмотря на эти трудности новое правительство, пришедшее к руководству двенадцатью месяцами ранее, выступило инициатором ряда реформ, призванных восстановить экономическое процветание, сохраняя при этом льготы, присущие социально ориентированному государству, и поддерживая принципы социальной справедливости. Учитывая особую незащищенность женщин в условиях глобализации, правительство ставит перед собой задачу обеспечить расширение их социальных, экономических и политических прав и возможностей.

4.
Маврикий взял на себя обязательство увеличить представительство женщин в политической жизни и в процессе принятия решений на 30 процентов и уже превысил эту контрольную цифру на уровне постоянных секретарей. На всеобщих выборах в июле 2005 года заметно возросло число кандидатов-женщин, и представительство женщин в парламенте увеличилось с 5,7 процента до 17 процентов. Для обеспечения того, чтобы парламент учитывал гендерные проблемы в процессе законотворчества и формулирования политики, была создана парламентская гендерная группа. Есть надежда, что ее работа окажет благотворное влияние и на остальную часть общества.

5.
Правительство Маврикия предприняло смелые шаги по включению Конвенции во внутреннее законодательство. В 1995 году в раздел 16 Конституции была внесена поправка, запрещающая дискриминацию по признаку пола. В 1997 году был принят Закон о защите от насилия в семье, в который в 2004 году были внесены изменения, а принятие в 2002 году Закона о запрете дискриминации по признаку пола привело к созданию в составе Национальной комиссии по правам человека Отдела по вопросам дискриминации по признаку пола. В настоящее время ведется работа над законопроектами о равных возможностях и о судах по семейным делам.

6.
В целях ликвидации нищеты и расширения прав и возможностей женщин правительство создало Целевой фонд социальной интеграции уязвимых групп населения и утвердило программы микрокредитования, призванные помочь женщинам в освоении приносящей доход деятельности для обретения ими финансовой самостоятельности. Сформированный в 1999 году Национальный совет женщин-предпринимателей занимается вопросами развития женского предпринимательства на всех уровнях. Помимо этого, правительство при содействии Европейского союза недавно приступило к осуществлению децентрализованной программы сотрудничества в целях сокращения масштабов нищеты, призванной снизить остроту проблемы нищеты в стране путем развития потенциала предприятий и женских объединений. Недавно созданный Фонд расширения возможностей будет, в частности, способствовать защите уязвимых групп населения путем оказания поддержки малым и средним предприятиям, организации программ для безработных женщин и обеспечения профессиональной подготовки. Министерство по делам женщин, благосостояния семьи и помощи детям получает новые возможности для оказания женщинам комплексных услуг, в том числе помощи в открытии собственных малых предприятий.

7.
Медицинские услуги предоставляются бесплатно и доступны для всех людей, независимо от пола. Особое внимание уделяется потребностям женщин в области здравоохранения. В результате средняя ожидаемая продолжительность жизни женщин с годами значительно возросла и теперь превышает среднюю ожидаемую продолжительность жизни мужчин. Регулярно проводятся информационные кампании по вопросам репродуктивного здоровья и использования противозачаточных средств. В решении вопросов, касающихся репродуктивного здоровья, участвуют такие НПО, как Ассоциация Маврикия по планированию семьи и организация "Аксьон фамильяль". Услуги в области планирования семьи предоставляются всем женщинам независимо от их семейного положения. В последние годы активизировалась работа по выявлению неинфекционных заболеваний – более 50 тысяч женщин в возрасте от 30 до 60 лет прошли осмотры для выявления заболевания раком шейки матки и примерно столько же – для выявления заболевания раком молочной железы.

8.
Все большее распространение получает подростковая беременность, причем во многих случаях она  заканчивается абортом, что отрицательно сказывается на здоровье и возможности продолжения образования этих девочек. Государственные министерства и НПО регулярно проводят в школах информационные кампании по данной теме. Действуют также программы по оказанию поддержки беременным подросткам и, в случае необходимости, помещению их в приюты.

9.
Все большую озабоченность вызывает проблема распространения ВИЧ/СПИДа и других заболеваний, передаваемых половым путем. Был разработан и осуществлен Национальный стратегический план по ВИЧ/СПИДу на 2001–2005 годы, призванный приостановить распространение данного заболевания, а для мониторинга ситуации был образован комитет высокого уровня под председательством премьер-министра. Помимо этого, в настоящее время разрабатывается законопроект о мерах по профилактике ВИЧ/СПИДа в целях борьбы с этим заболеванием и предупреждения его распространения.

10.
Образование является бесплатным на всех уровнях. Для повышения качества образования правительство выделяло большие средства на новую школьную инфраструктуру как в городских, так и в сельских районах. Мальчики и девочки в государственных школах имеют доступ к одним и тем же программам и средствам обучения. Хотя число девочек, принятых в учебные заведения дошкольной и начальной ступеней образования, было несколько меньше числа мальчиков, на уровне среднего и высшего образования девочек уже больше, чем мальчиков. Кроме того, показатели на экзаменах у девочек значительно лучше, чем у мальчиков.

11.
Предпринимаются шаги с целью побудить девочек выбирать для изучения предметы, которые не считаются традиционно "женскими", такие как естественные и точные науки и технические дисциплины, и увеличить охват женщин системой профессионально-технического обучения. Девочки также проявляют повышенный интерес к курсам обучения информационным технологиям. Сектор информационно-коммуникационных технологий (ИКТ) приобретает все большую значимость в экономике Маврикия, и есть надежда, что ИКТ можно будет использовать, для того чтобы помочь женщинам добиться полного равенства и наравне с мужчинами участвовать в процессе принятия решений. Многие женщины окончили курсы компьютерной грамотности, а другие получат возможность обучаться по недавно организованной универсальной учебной программе по ИКТ. В 2005 году в Закон об образовании были внесены поправки, делающие образование обязательным для всех лиц в возрасте до 16 лет. В настоящее время обсуждается возможность включения в программу средней школы предмета "гуманитарное право".

12.
Что касается сферы занятости, то в 2002 году Маврикий ратифицировал Конвенцию о равном вознаграждении и Конвенцию о дискриминации (в области труда и занятий) Международной организации труда (МОТ). В соответствии с международными обязательствами страны в Закон о труде вскоре будут внесены поправки, которые повысят минимальный возраст начала трудовой деятельности до 16 лет. Правительство также приняло ряд мер, направленных на предупреждение дискриминации в отношении женщин в сфере занятости. Женщинам, работающим в государственном секторе, на девятом месяце беременности разрешается уходить с работы раньше, с тем чтобы не попасть в час пик, и предприятиям частного сектора было предложено последовать этому примеру. Закон о дискриминации по признаку пола запрещает дискриминацию при приеме на работу и в сфере занятости по признаку пола, семейного положения, беременности или семейных обязанностей. Закон также предусматривает механизм подачи жалоб в связи с проявлениями дискриминации и порядок получения компенсации. Женщин все чаще принимают на рабочие места, на которых ранее преобладали мужчины. Национальный совет по вопросам оплаты труда рассматривает вопрос о разрыве в оплате труда мужчин и женщин в ряде отраслей, а также предусматривает гендерно обусловленную классификацию некоторых видов занятий.

13.
Что касается проблемы насилия в семье, то потерпевшим оказывается помощь силами бюро по вопросам поддержки семьи. Для жертв насилия открыты также два временных приюта. Растет число заявленных случаев сексуального насилия, и наказания за такие правонарушения необходимо ужесточить. С марта 2006 года в стране действует Протокол об оказании помощи, обеспечивающий скоординированную поддержку жертвам сексуального насилия. Помимо этого, в пяти региональных больницах открыты специальные отделения для жертв такого насилия.

14.
В настоящее время ведется работа над подготовкой проекта закона о защите детей в режиме он-лайн для борьбы с детской порнографией и другими видами эксплуатации несовершеннолетних. Принимаются меры и в отношении правонарушителей, призванные решить проблему, так сказать, на корню. В Департаменте полиции было создано специальное подразделение, занимающееся проблемами жестокого обращения с детьми, а в Закон о защите детей были внесены поправки, ужесточающие наказание за похищение детей, оставление детей и торговлю детьми. В 2003 году был открыт центр приема для реабилитации жертв сексуального насилия. Признавая наличие связи между проституцией, нищетой и злоупотреблением психоактивными веществами, правительство выделяет значительные средства на проект НПО по реабилитации лиц, оказывающих платные сексуальные услуги, бывших заключенных и лиц, злоупотребляющих психоактивными веществами. Помимо этого, среди работниц так называемой секс-индустрии проводятся информационно-просветительские кампании по таким проблемам, как ВИЧ/СПИД. Женщины, желающие оставить занятие проституцией, получают доступ к микрокредитам, что дает им возможность получить альтернативный источник дохода.

15.
Несмотря на то что туристический сектор страны бурно развивается, Маврикий не считается привлекательным местом для так называемого секс-туризма. Закон о туризме запрещает использование помещений, выделенных для туристической деятельности, в безнравственных целях, и в стране регулярно проводятся кампании, призванные информировать работников гостиниц и других заведений о рисках, связанных с проституцией.

16.
В будущем властям Маврикия предстоит решить проблему социального обеспечения пожилых женщин. Новое правительство восстановило право на получение пенсии по старости по достижении возраста 60 лет. Вместе с тем с учетом того, что женщины часто переживают своих супругов, необходимо будет разработать программы для обеспечения их и в этом случае надлежащими услугами в области здравоохранения и социальными пособиями. Еще одной актуальной проблемой является рост безработицы среди женщин, что может привести к феминизации бедности. По этой причине задача создания рабочих мест для женщин занимает одно из важных мест в повестке дня правительства.

17.
Что касается национального механизма, то, по словам оратора, Группа по делам женщин Министерства по делам женщин, благосостояния семьи и помощи детям выступила инициатором ряда проектов, направленных на улучшение положения женщин и обеспечение реализации их прав. Группа по делам женщин действует через сеть женских центров и сотрудничает с Национальным женским советом и Национальным советом женщин-предпринимателей. Помимо этого, во всех министерствах и ведомствах назначены координаторы по гендерным вопросам, призванные обеспечивать учет гендерного фактора во всех стратегиях и программах этих учреждений. Вышеупомянутое министерство в настоящее время осуществляет финансируемый Программой развития Организации Объединенных Наций (ПРООН) проект под названием "Развитие потенциала для обеспечения гендерного равенства и прав женщин" с целью укрепления национального гендерного механизма, в частности с помощью разработки гендерной информационной системы. В государственных программах постепенно вводится составление бюджета с учетом гендерного фактора. После "раскачки" на начальном этапе темпы реализации мер по расширению прав и возможностей женщин, объявленных в бюджете на 2006–2007 годы, были весьма обнадеживающими.

18.
Темпы развития на острове Родригес были несколько ниже, чем на собственно Маврикии, и эффект программ по улучшению положения женщин ощущался там в меньшей степени. Однако на Родригесе проблемами, касающимися женщин, занимается Комиссия по правам женщин, которая была учреждена в 2002 году. Женщины там все чаще занимают ответственные должности и участвуют в политической деятельности. В последние годы активно развивается и женское предпринимательство, отчасти благодаря усилиям двух организаций, оказывающих услуги женщинам-предпринимателям.

19.
На острове Родригес проводятся кампании по повышению осведомленности населения о проблеме насилия в семье. Жертвам такого насилия могут предоставляться различные услуги, включая помещение в специальный приют. На острове также действуют ряд женских групп и два женских центра. Расширение доступа к образованию, рост инвестиций и улучшение сообщения между двумя островами способствуют расширению на острове Родригес прав и возможностей женщин, хотя в этом отношении предстоит еще многое сделать.

20.
Наконец, Маврикий подписал Факультативный протокол к Конвенции и начинает его ратификацию.

21.
Председатель с удовлетворением отмечает, что Маврикий предпринимает шаги для ратификации Факультативного протокола.

Статьи 1–6

22.
Г-жа Морваи просит представить информацию о том, какое влияние упомянутые в докладе законы о личном статусе оказывают на женщин в различных областях их жизни, а также об итогах работы комиссий, созданных для рассмотрения действия указанных законов. Отметив, что со времени принятия Закона о дискриминации по признаку пола прошло уже три года, оратор спрашивает, сколько дел о дискриминации по признаку пола в сфере занятости и других областях было рассмотрено судами. В частности, она хотела бы знать, можно ли прямо или косвенно ссылаться на положения Конвенции в судебных органах страны и были ли фактически случаи, когда на положения Конвенции делалась прямая ссылка.

23.
Что касается статьи 6 Конвенции, то оратор была шокирована результатами проведенного исследования, которое показало, что на Маврикии 2600 детей стали жертвами коммерческой и сексуальной эксплуатации и что некоторые дети начинают заниматься проституцией уже в возрасте 10 лет. Вместе с тем в исследовании ничего не говорится о клиентах таких занимающихся проституцией детей, и оратор хотела бы знать, кто составляет их клиентуру. Она спрашивает также, сколько уголовных дел было возбуждено в последние годы в связи с использованием детей для занятия проституцией и сколько лиц было привлечено в этой связи к уголовной ответственности. Что касается проституции взрослых, то оратор настоятельно призывает государство-участник изменить свою позицию и перестать рассматривать занятие проституцией в качестве одной из форм занятости. Необходимо принять меры для предупреждения проституции и защиты пострадавших от нее женщин, а также организовать уголовное преследование их клиентов, по вине которых эксплуатация женщин продолжается.

24.
Г-жа Шёпп-Шиллинг отмечает, что со времени представления предыдущего доклада до начала рассмотрения нынешнего доклада прошло девять лет, и выражает надежду, что следующий доклад будет представлен через менее продолжительный срок. Основной доклад нуждается в обновлении. Недавно были утверждены новые руководящие принципы, касающиеся представления докладов. Оратор спрашивает, кто готовил настоящий доклад и обсуждался ли этот документ в парламенте или кабинете министров.

25.
Сформирован ли в стране парламентский комитет по правам человека, который мог бы поддерживать контакты с предлагаемым парламентским комитетом по гендерным вопросам, для того чтобы сосредоточить внимание на правозащитных аспектах гендерной политики?

26.
Оратор спрашивает, в какие законы, упомянутые в докладе Целевой группы (доклад Паттена), не были внесены поправки с целью ликвидировать дискриминационные положения и какие установлены сроки для внесения в них соответствующих поправок. С учетом того, что с момента ратификации Конвенции Маврикием прошло вот уже 22 года, она спрашивает, почему процесс внесения поправок длится столь долго.

27.
Оратор хотела бы знать, будут ли временные специальные меры, которые необходимо принять в соответствии с Законом о дискриминации по признаку пола от 2002 года, основаны на правовом документе или же это будут просто рекомендации, и включают ли они контрольные этапы, квоты, сроки и конкретные цели. Охватывает ли Закон о дискриминации по признаку пола тех же действующих лиц, что и Конвенция (государственные учреждения, частные предприятия, организации, церковь, частных лиц), и относится ли он ко всем сферам жизни?

28.
Указывается ли конкретно в Конституции, кто должен выступать инициатором внесения изменений в законы о личном статусе? Начало ли правительство диалог с лидерами религиозного сообщества, с тем чтобы продемонстрировать ответственность Маврикия в соответствии с Конвенцией?

29.
Оратор спрашивает, какое количество дел в отношении многообразной дискриминации рассмотрела Национальная комиссия по правам человека.

30.
Г-жа Гаспар спрашивает, почему между представлением первоначального доклада и последнего доклада прошло так много времени, какая методология использовалась при подготовке доклада и были ли рекомендации КЛДЖ распространены среди различных министерств. Что делает правительство для информирования женщин и женских НПО о Конвенции и о том, как ее использовать? Оратор ссылается, в частности, на пункт 1 статьи 4. Она спрашивает, какие предпринимаются шаги, для того чтобы туристические агентства и гостиницы принимали собственные меры по борьбе с секс-туризмом.

31.
Г-жа Бокпе-Гнакаджа задает вопрос о правовом статусе Конвенции в рамках национального законодательства и спрашивает, можно ли в суде ссылаться напрямую на положения Конвенции. Она также была бы признательна за информацию о процедуре включения Конвенции во внутреннее законодательство, будь то в целом или по частям.

32.
Отметив, что процесс внесения поправок в Конституцию с целью запрета дискриминации по признаку пола начался еще в 1985 году, оратор спрашивает, на какой стадии находится этот процесс и почему он протекает столь медленно.

33.
Имеются ли препятствия для внесения поправок в раздел 16 (4) (с) Конституции? Если в этот раздел не будут внесены поправки, Маврикий не сможет осуществить статьи 15 и 16 Конвенции.

34.
Председатель, выступая в качестве члена Комитета, отмечает, что на Маврикии действует дуалистическая правовая система, предусматривающая включение международного права во внутреннее законодательство. Включена ли статья 2 Конвенции в Конституцию или во внутреннее законодательство? Полномочны ли комиссии по реформе законодательства рассматривать вопрос о соответствии внутренних законов ратифицированным международным договорам? Будут ли замечания КЛДЖ доведены до сведения этих комиссий? Не противоречит ли раздел 16 (4) Конституции положениям Конвенции?

35.
Г-н Булелл (Маврикий) говорит, что дуалистическая правовая система, действующая на Маврикии, требует внесения поправок во внутреннее законодательство для отражения положений Конвенции. Процесс внесения поправки в раздел 16 Конституции, в котором отсутствует упоминание о дискриминации по признаку пола, занял один месяц.

36.
Исключения в разделе 16 (4) (с) Конституции сделаны с учетом того, что мусульманская община на Маврикии является меньшинством, права которого защищаются на основании резолюции 47/135 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций от 18 декабря 1992 года о правах лиц, принадлежащих к национальным или этническим, религиозным или языковым меньшинствам. Мусульманские законы о личном статусе применяются только в отношении процедур заключения брака, расторжения брака и раздела имущества, причем только в отношении мусульман, которые желают руководствоваться именно этими законами. Вниманию КЛДЖ будет представлена копия решения, вынесенного судом по делу, которое было возбуждено в связи с попыткой правительства отменить эти законы о личном статусе.

37.
Вопросу об установлении контакта между парламентскими комитетами по обеспечению гендерного равенства и по правам человека будет уделено должное внимание.

38.
В 2004 году на рассмотрение Отдела по вопросам дискриминации по признаку пола было передано 17 дел, и по всем были приняты постановления. В 2005 году на его рассмотрение было передано 15 таких дел, по 12 из которых были приняты постановления, а 3 ждут рассмотрения. К числу процедур защиты относятся уголовное преследование, постановление о возмещении ущерба и примирение.

39.
Судебные органы могут ссылаться на положения Конвенции. Дуалистическая правовая система предполагает, что законодательство должно находиться в соответствии с международными инструментами, подписанными Маврикием. В тех редких случаях, когда внутреннее законодательство вступает в коллизию с положениями Конвенции, преимущественную силу имеет внутреннее право. Разрабатываемые законы должны соответствовать международному праву.

40.
Г-жа Тан отмечает, что, несмотря на предпринимаемые правительством шаги, сохраняется проблема, связанная с тем, что сообщается далеко не о всех случаях насилия в семье. Она спрашивает, воспринимают ли сотрудники полиции сообщения о фактах насилия в семье всерьез и оперативно ли реагируют на них. Оратор спрашивает, почему после всех предыдущих кампаний борьбы с насилием в семье это явление все еще носит столь распространенный характер и организует ли правительство курсы подготовки для ознакомления сотрудников полиции и судебных органов с вопросами учета гендерного фактора. Она просит делегацию подробнее рассказать о работе, которая ведется с комитетом под названием "Партнерство против семейного насилия".

41.
Оратор спрашивает, сколько из 10 889 дел, возбужденных на основании Закона о защите от насилия в семье начиная с 1997 года, касалось нарушения защитительных приказов, и какие наказания выносятся виновным в насилии, особенно в случае рецидивов. Она хотела бы знать, предоставляются ли правонарушителям и потерпевшим консультационные и реабилитационные услуги, и носят ли такие услуги обязательный характер.

42.
Г-жа Цзоу Сяоцяо говорит, что, насколько можно судить по ответу делегации на поставленный Комитетом вопрос 10 списка тем и вопросов (CEDAW/C/MAR/Q/5/Add.1), жертвы насилия в семье зачастую лишены доступа к информации о имеющихся у них возможностях получения правовой помощи. По мнению оратора, правительство прилагает недостаточно усилий для обеспечения надлежащей защиты жертвам насилия, и она хотела бы знать, с помощью каких мер оно намерено исправить сложившуюся ситуацию. Например, имеются ли какие-либо планы проведения информационных кампаний для повышения осведомленности людей об их правах и об услугах, которые могут им быть предоставлены. Она также хотела бы знать, квалифицируют ли поправки, внесенные в 2004 году в Закон о защите от насилия в семье, совершенное в браке изнасилование как уголовное преступление. Что касается бюро по вопросам поддержки семьи, о которых тоже упоминалось в ответе на вопрос 10, то оратор хотела бы также получить более подробную информацию о полномочиях и кадровом составе таких учреждений. Делегация указала, что для жертв насилия в семье созданы два приюта. Оратор интересуется, находятся ли они в ведении правительства или неправительственных организаций, какие виды услуг они оказывают потерпевшим и на какой срок рассчитано пребывание потерпевших в этих приютах.

43.
Г-жа Симмс обеспокоена содержащимися в докладе заявлениями, которые, по всей видимости, свидетельствуют, что, поскольку проституция запрещена законом, проститутки по законодательству Маврикия не имеют права на защиту, даже если они подвергаются изнасилованию. Проститутки обладают теми же правами на защиту закона, что и любые другие граждане, и отказ им в этой защите является проявлением дискриминации по смыслу Конвенции. Оратор спрашивает, организует ли правительство какие-либо виды учебы для ознакомления с этим обстоятельством сотрудников судебных и правоохранительных органов.

44.
Она была удивлена заявлением делегации о том, что на Маврикии нет  проблемы секс-туризма. Необходимо глубже осознать всю остроту проблемы торговли людьми, о которой свидетельствует тот факт, что Маврикий включен во вторую группу специального контрольного списка согласно системе классификации, используемой правительством Соединенных Штатов Америки для оценки усилий стран по борьбе с торговлей людьми. Оратор спрашивает, произошли ли изменения в этом отношении и какие меры были приняты для пресечения торговли людьми. В частности, она хотела бы знать, создан ли механизм для мониторинга и решения данной проблемы. Помимо этого, она интересуется, осуществляется ли торговля женщинами для использования в качестве домашней прислуги, а также для эксплуатации в сексуальных целях.

45.
Отметив, что бедность может быть одной из движущих сил таких явлений, как проституция и торговля людьми, она спрашивает, какие принимаются меры против ущемления прав этнических меньшинств, которые в большинстве своем относятся к беднейшим слоям населения Маврикия.

46.
Г-жа Кокер-Аппиа спрашивает, какое действие возымели меры, принятые для ликвидации гендерных стереотипов и других препятствий на пути обеспечения равенства. В частности, ей было бы интересно узнать о результатах усилий по устранению гендерных стереотипов из школьных учебников. Она также была бы признательна за любую информацию, которую могла бы предоставить делегация о результатах усилий по борьбе с дискриминацией в отношении женщин в частной жизни, где чаще всего и имеет место дискриминация.

47.
В своем ответе на вопрос 4 из списка тем и вопросов (CEDAW/C/MAR/Q/5/Add.1) государство-участник указало, что никаких данных о браках, заключенных на основании "законов о личном статусе", не имеется. Она хотела бы знать, связано ли это с тем, что браки, заключенные на основании законов о личном статусе, не регистрируются, или с тем, что подобных браков просто не бывает. Если верно последнее, то ей не понятно, почему положение, касающееся законов о личном статусе, сохраняется в тексте Конституции, тем более что браки, заключенные на основании законов о личном статусе, не сообразуются со статьей 16 Конвенции. Оратор хотела бы порекомендовать государству-участнику предпринять шаги для изъятия данного положения из Конституции.

48.
Г-жа Обилак (Маврикий) говорит, что делегации ее страны известно, что представление периодических докладов Маврикия происходило с задержками, однако новое правительство весьма серьезно относится к своим обязательствам в соответствии с Конвенцией и в будущем твердо намерено представлять свои доклады более регулярно. На национальном уровне текст Конвенции был направлен всем заинтересованным сторонам. В марте предыдущего года по случаю Международного женского дня в стране был организован форум высокого уровня, и упрощенный текст Конвенции был роздан всем присутствующим, включая премьер-министра, который заявил о своей приверженности делу защиты прав женщин и положениям Конвенции. Оратор заверяет, что рекомендации Комитета в отношении нынешнего доклада будут представлены Национальной комиссии по правам человека и другим заинтересованным сторонам в государственном и негосударственном секторах.

49.
Что касается мер, направленных на расширение участия женщин в политической жизни, то на Маврикии еще не введены какие-либо квоты или иные подобные правовые нормы, но члены правительства на различных форумах не раз заявляли о своем стремлении увеличить представительство женщин, в частности подтверждая свои обязательства, взятые в соответствии с Декларацией САДК о гендерном факторе и развитии, увеличить долю женщин в политических и руководящих органах до 30 процентов. В ходе последних по времени выборов политические партии обязались включать в списки своих кандидатов больше женщин. Таким образом, хотя никаких квот и не установлено, достигнут определенный прогресс в расширении участия женщин в политической и общественной жизни.

50.
Что касается усилий по ликвидации стереотипных представлений о роли мужчин и женщин, то программа "Мужчины как партнеры" оказалась вполне успешной и была положительно воспринята мужчинами. В настоящее время она осуществляется уже по всей стране. Министерство образования учредило комитет для пересмотра школьных учебников и устранения всех стереотипов относительно гендерных ролей. Как полагает оратор, эта работа в основном завершена.

51.
Как уже разъяснялось, правительство не намерено поощрять секс-туризм и с помощью полицейских акций и информационных кампаний надеется взять эту проблему под контроль и сократить масштабы данного явления. Что касается торговли людьми, то Маврикий был исключен из второй группы контрольного списка Соединенных Штатов благодаря смелым шагам правительства, в частности в результате внесения поправки в Закон о защите прав ребенка с отнесением торговли людьми к разряду тяжких преступлений против детей, а также с ужесточением правоохранительных мер с помощью создания Отдела по делам несовершеннолетних в структуре Департамента полиции. Правительство продолжает принимать меры по борьбе с торговлей людьми, в частности путем укрепления Отдела по делам несовершеннолетних кадрами, транспортными средствами и другими ресурсами.

52.
Что касается правовой защиты лиц, занимающихся проституцией, то любое лицо, которое становится жертвой изнасилования, имеет по закону право на защиту. Несколько месяцев назад во всех пяти региональных больницах были открыты специальные отделения для жертв сексуальных нападений, в которых жертвы любых форм сексуального надругательства, независимо от того, являются они проститутками или нет, могут получить всестороннюю правовую и медицинскую помощь. Они также могут подавать заявления в полицию, не покидая этого отделения, что избавляет их от дополнительных переживаний, связанных с необходимостью являться в полицейский участок.

53.
Что касается детской проституции, то по данной теме, как это известно Комитету, было проведено два исследования. Опираясь на выводы этих исследований, был разработан национальный план действий по борьбе со всеми формами насилия в отношении детей, включая коммерческую эксплуатацию детей в сексуальных целях. Для контроля над осуществлением указанного плана действий создан комитет, в состав которого вошли представители правительства и НПО. В плане сделан упор на профилактику и просвещение, а также на восстановление здоровья и реабилитацию детей, которые были втянуты в секс-индустрию. В центре, организованном для жертв сексуального насилия, детям предоставляются консультационные и иные услуги. 
В настоящее время данный центр работает только в дневное время, однако вскоре он будет преобразован в учреждение интернатного типа. Помимо этого, правительство в настоящее время пересматривает Закон о защите ребенка в целях расширения режима правовой защиты детей.

54.
В связи с замечаниями в отношении доступа жертв насилия в семье к информации и получения ими помощи следует отметить, что правительство активно проводит информационные кампании, и женщины, подвергшиеся насилию, получают консультационные и иные услуги через бюро по вопросам семейной поддержки, имеющиеся по всей стране. Женщинам, которые не могут позволить себе воспользоваться услугами адвоката, предоставляется юридическая помощь. В настоящее время правительство пересматривает порядок проверки нуждаемости, используемой для определения того, кто имеет право на получение юридической помощи, с целью недопущения любой потенциально дискриминационной практики.

55.
Что касается поправок 2004 года к Закону о защите от насилия в семье, то их главным результатом было распространение юридической ответственности за подобные деяния на любое лицо, проживающее под одной крышей с потерпевшей. Что касается приютов для жертв насилия в семье, то в стране действует один такой приют, который полностью финансируется государством, и еще несколько приютов, которые государство финансирует лишь частично. К числу последних относятся преимущественно приюты для детей.

56.
Г-н Булелл (Маврикий) говорит, что, согласно Закону о защите от насилия в семье с внесенными в него в 2004 году поправками для контроля за соблюдением защитительных приказов в отношении присутствия или проживания, был создан институт сотрудников, наблюдающих за поведением осужденных во время испытательного срока. Данная мера помогла в определенной степени изменить отношение мужчин к насилию. В соответствии с законом консультационные услуги для правонарушителей и жертв насилия в семье предоставляются по их собственному желанию, для этого требуется согласие обеих сторон.

57.
Оратор заверяет Комитет в том, что правительство его страны серьезно озабочено проблемой секс-туризма. Хотя оно стремится развивать туризм ввиду экономических выгод, которые он приносит населению, правительство, безусловно, не желает, чтобы Маврикий стал одним из центров секс-туризма. В связи с этим оно проводит в отношении секс-туризма политику полной нетерпимости и приняло меры для ужесточения Закона о защите прав ребенка. Исключение Маврикия из второй группы контрольного списка Соединенных Штатов является признанием позитивных результатов принятых мер.

58.
Правительство отдает себе отчет в том, что бедность и безработица могут наносить ущерб стабильности и благополучию общества и вызывать целый ряд социальных проблем, включая проституцию. Поэтому оно создало ряд специальных фондов для оказания помощи наименее защищенным слоям общества. Например, в последнем по времени национальном бюджете, утвержденном парламентом, предусматривается создание фонда для расширения прав и возможностей женщин и других уязвимых групп населения.

59.
Что касается усилий по повышению осведомленности сотрудников полиции и судебных органов о правах женщин, то для работников судебной системы был организован ряд семинаров-практикумов с целью повысить их информированность в гендерных вопросах, с тем чтобы они обязательно учитывали гендерный аспект при толковании тех или иных законов.

60.
Г-жа Шёпп-Шиллинг вновь задает вопрос о том, во все ли законы, перечисленные в докладе Паттена, были внесены поправки для исключения содержащихся в них дискриминационных положений. Если нет, то она хотела бы знать, какие еще законы нужно пересмотреть. Кроме того, оратору все еще не ясно, на какие субъекты распространяется действие Закона о дискриминации по признаку пола. В докладе указывается, что данный Закон запрещает дискриминацию в сфере занятости, образования и в ряде других областей, однако распространяется ли его действие на религиозные общины, а также школы, находящиеся в ведении религиозных общин? Она также хотела бы знать, планирует ли правительство ввести какие-либо временные специальные меры помимо ориентировочного показателя, касающегося представительства женщин в политической жизни на уровне 30 процентов, предусмотренного в Декларации САДК.

61.
Отметив, что был сделан ряд ссылок на Международный пакт о гражданских и политических правах и другие инструменты по правам человека, оратор хотела бы напомнить делегации, что Комитет по правам человека ясно дал понять: право человека на свободу вероисповедания не может быть использовано в качестве предлога для дискриминации в отношении женщин. Комитет, возможно, пожелает вновь вернуться к вопросу о мусульманских браках, заключенных на основании законов о личном статусе, при обсуждении статьи 16.

62.
Г-н Булелл (Маврикий) говорит, что правительство внесло поправки и изменения во многие, но не во все законы, упоминавшиеся в докладе Паттена. Процесс пересмотра продолжается, однако изменение законодательства – это нередко длительный процесс. Соответствующие поправки были внесены в Конституцию, а также в Закон о гражданском статусе – в последнем случае для обеспечения того, чтобы между мужчинами и женщинами не проводилось никакого различия в отношении гражданства и регистрации рождения. Что касается Закона о выходе на свободу под залог, то в докладе Паттена рекомендовалось внести в этот закон поправки, с тем чтобы лица, обвиняемые в совершении преступлений на сексуальной почве, не имели права на освобождение из-под стражи под залог до суда. К сожалению, суды отклонили данную рекомендацию, считая ее несовместимой с презумпцией невиновности. Суд может пойти на лишение человека свободы только в исключительных случаях. Данное решение было обжаловано в Тайном совете, однако и этот орган пришел к выводу, что положение, лишающее человека, обвиняемого в сексуальном преступлении, права на освобождение под залог, было бы несовместимым с Конституцией и положениями о гражданских и политических правах.

63.
Правительство в настоящее время готовит меры по выполнению рекомендаций доклада Паттена в отношении Закона о семейных пособиях. Оно также пересматривает положение о пороге доходов человека, дающем право на получение помощи согласно Закону о правовой помощи, для обеспечения женщинам равного с мужчинами доступа к судам и услугам адвокатов. Что касается рекомендации о внесении в Уголовный кодекс поправки с целью разрешить аборты, когда жизнь матери находится в опасности, или в случае изнасилования, инцеста или возможности заражения плода опасным заболеванием, то в изданном недавно Генеральной прокуратурой заключении указывалось, что в тех случаях, когда врачами установлено, что беременность представляет реальную опасность для жизни матери, лечащий врач может принимать любые необходимые меры для спасения ее жизни.

64.
В отношении дискриминации в сфере занятости в докладе Паттена отмечалось, что в некоторых отраслях, таких как производство чая, сахара и соли, женщины не получают равного вознаграждения за равный труд. На Маврикии уже утвердился юридический принцип равной оплаты за равный труд, и никаких споров в этой связи не возникает. Споры касаются лишь того, является ли выполняемая работа действительно равноценной. Такие споры также регулируются Законом о дискриминации по признаку пола и могут передаваться для разрешения в Отдел по вопросам дискриминации по признаку пола. Спор может быть урегулирован в неофициальном порядке при участии работодателя, трудящегося и представителя профсоюза. Таким образом, средства защиты у лиц, считающих, что их право на равное вознаграждение за равный труд нарушается, есть. Тем не менее правительство признает, что у него нет никаких оснований для отказа от повторного рассмотрения своего трудового законодательства, и при содействии Международной организации труда оно в настоящее время обновляет это законодательство в целях создания равного режима для мужчин и женщин.

65.
Что касается сферы применения Закона о дискриминации по признаку пола, то данный Закон охватывает дискриминацию по признаку пола, семейного положения, беременности и семейных обязанностей применительно ко всем аспектам занятости, включая рекламу вакансий, условия найма, технику безопасности и охрану труда, а также другие аспекты. Как указывается в докладе, этот Закон запрещает также дискриминацию в сфере образования, жилья, распоряжения имуществом, занятий спортом и членства в клубах. Закон касается как государственного, так и частного секторов и как прямой, так и косвенной дискриминации. К октябрю 2006 года правительство планирует представить законопроект о равных возможностях более общего характера, который будет охватывать и те формы дискриминации, которые не обязательно связаны с критерием пола или семейного положения, такие как дискриминация в силу политических или религиозных убеждений.

66.
Вместе с тем есть немало законов, которые, если не изменится отношение к женщинам и гендерным ролям в обществе, будут иметь лишь ограниченное действие и применение. Именно поэтому органы власти Маврикия делают особый упор на инициативы в сфере образования, призванные изменить стереотипные представления о гендерных ролях, особенно в системе формального образования.

67.
В Законе о дискриминации по признаку пола содержится более широкое определение сексуальных домогательств, чем в Уголовном кодексе. Средства защиты, такие как сообщение об имевших место инцидентах в полицию, также были сделаны более доступными, что обеспечивает женщинам более действенную защиту в соответствии с Конвенцией. Что касается Конституции, то правительство рассматривает пути ее пересмотра для усиления защиты социальных, экономических и культурных прав, тем самым способствуя, в частности, решению проблемы гендерной дискриминации в сфере занятости. Признается, что женщины, которые находятся в экономической зависимости от мужчин, в меньшей степени защищены от насилия.

Статьи 7–9

68.
Г-жа Цзоу Сяоцяо спрашивает, рассматривает ли правительство возможность введения квот в качестве временной специальной меры дли исправления ситуации ввиду низкого уровня участия женщин в политической жизни. Несмотря на некоторые подвижки, Маврикию не удалось выполнить обязательство перед САДК и к 2005 году довести представительство женщин в парламенте до 30 процентов. В периодическом докладе указываются три фактора, которые, согласно докладу Целевой группы страны от 2002 года, препятствуют участию женщин в политической жизни. Какие конкретные меры, например, в плане повышения осведомленности общества, приняло с тех пор правительство для устранения этих факторов и расширения участия женщин в политической жизни и принятии решений? Какие возможности в области развития потенциала и подготовки к руководящей работе правительство предоставляет женщинам, а если не предоставляет, то планирует ли предоставлять?

69.
Г-жа Кокер-Аппиа спрашивает, отстранены ли женщины от участия в политической жизни по экономическим причинам, и если да, то намеревается ли правительство принять временные специальные меры, для того чтобы женщины могли позволить себе проводить кампании с целью быть избранными на политические должности.

70.
Г-жа Гаспар, которая также обеспокоена низким уровнем представительства женщин в парламенте Маврикия, говорит, что явно ощущается противодействие общества переменам, которое можно преодолеть только с помощью законодательных мер. Конвенция предоставляет правительствам инструменты борьбы с дискриминацией с помощью временных специальных мер, таких как квотирование. Кроме того, устранение стереотипов и обеспечение более справедливого разделения домашних обязанностей между мужчинами и женщинами облегчило бы женщинам участие в политической жизни на местном и национальном уровнях. Отметив низкий уровень представительства женщин на административных должностях в целом и на дипломатической службе в частности, оратор выражает надежду на то, что к следующему докладу будут основания сообщить о быстром прогрессе в данной области.

71.
Г-жа Симмс выражает надежду на то, что ко времени представления следующего периодического доклада по меньшей мере половину всех дипломатических работников Маврикия будут составлять женщины.

72.
Г-жа Сайга говорит, что многочисленные меры, принятые правительством, почти не сказались на уровне участия женщин в политической жизни и что, поскольку в руководстве политических партий доминируют мужчины, необходимо добиваться, чтобы эти партии глубже осознали важность обеспечения гендерного равенства. Оратор поддерживает призыв к более проактивным мерам для увеличения числа женщин, участвующих в политической жизни, в том числе в парламенте.

73.
Г-жа Обилак (Маврикий) говорит, что в настоящее время женщин в парламенте больше, чем в 2000 году, однако соглашается, что все еще необходимы решительные меры для достижения хотя бы установленного САДК показателя. Правительство уже рассматривает вопрос о введении квот. При содействии средств массовой информации и НПО Министерство по делам женщин, благосостояния семьи и помощи детям делает все возможное для повышения интереса женщин к политике. Многие женщины работают на руководящих должностях в правительстве, и растет число женщин, набираемых на работу в государственный сектор. На секретарские должности в государственном секторе принимается больше женщин, чем мужчин, и все большее число женщин поступает на дипломатическую службу, что должно привести к увеличению числа женщин-послов. В судебных органах положение лучше: около 70 процентов мировых судей – женщины. Тем не менее оратор доведет замечания Комитета до сведения правительства.

74.
Г-жа Сибан (Маврикий) лично обещает Комитету, что в следующем докладе речь уже будет идти о более жестком законодательстве и о более суровых наказаниях за проявления дискриминации. Гораздо важнее, однако, по ее мнению, обязательство возглавляемого ею Министерства по делам женщин, благосостояния семьи и помощи детям добиться изменения менталитета мужчин на Маврикии. В рамках программы "Мужчины как партнеры" проводятся регулярные собрания с целью разъяснения мужчинам того, что они тоже несут ответственность за питание и воспитание своих детей. В сотрудничестве со светскими НПО Министерство организует добрачные консультации, которые ранее проводились религиозными органами. Кроме того, организуются программы для супружеских пар, которые напоминают супругам о необходимости выполнять их взаимные обязательства. В рамках другой программы правительство планирует подобрать "наставников" для посещения неблагополучных домохозяйств, предварительно выявленных группами общественного контроля. Все члены домохозяйства, включая детей, получат консультации, и на них будет возложена бóльшая ответственность, что даст семьям возможность оставаться вместе и избежать необходимости прибегать к услугам системы приютов.

75.
Нынешнее правительство видит в женщинах опору социального и экономического развития. В связи с этим был проведен ряд семинаров-практикумов с целью побудить женщин выходить на ведущие позиции в обществе, в частности, путем развития у них духа предпринимательства. В тесном сотрудничестве с Торгово-промышленной палатой Маврикия правительство стимулирует женщин к созданию малых и средних предприятий. Сознавая, что исключительно важное значение имеет также упрощение доступа к земле и финансированию, правительство учредило специальный фонд для расширения прав и возможностей женщин.

76.
В качестве заместителя Председателя Маврикийской лейбористской партии оратор лично поощряла женщин выдвигать свои кандидатуры на политические должности. Неверно, что для выдвижения своей кандидатуры и проведения предвыборной кампании женщины должны быть богатыми. Правительство уделяет проблемам женщин приоритетное внимание и твердо намерено добиваться улучшения их положения.

77.
Г-н Булелл (Маврикий) добавляет, что характер проведения предвыборных кампаний на Маврикии, несомненно, отбивает у женщин желание участвовать в политической жизни как на национальном, так и на местном уровне. Согласно стереотипным представлениям политик – обязательно мужчина, а слово "политика" нередко имеет негативную и агрессивную окраску. Правительство рассматривает вопрос о внесении поправок в Избирательный кодекс, которые будут регулировать порядок проведения предвыборных кампаний и сделают их более демократическими и цивилизованными. Система избрания простым большинством, возможно, также будет пересмотрена, поскольку, как считают некоторые, она ослабляет представительный характер выборов. Одним из решений могло бы стать создание двухпалатного парламента, что, по мнению многих людей, было бы более справедливым.

Статьи 10–14

78.
Г-жа Сайга, отметив, что, как говорится в периодическом докладе, возраст окончания школы был увеличен до 16 лет, спрашивает, какова общая продолжительность обязательного образования. Она просит представить информацию о показателях отсева мальчиков и девочек и спрашивает, какие меры принимаются, если вообще принимаются, для сокращения отсева. Она интересуется, какие шаги правительство намерено предпринять для ликвидации гендерных стереотипов при выборе предметов в школах и были ли стереотипы устранены из всех школьных учебников. Оратор хотела бы знать, почему все еще высоки показатели неграмотности среди девочек, живущих в городских и сельских районах, особенно в сельских, несмотря на то что показатели охвата образованием у девочек выше, чем у мальчиков.

79.
Г-жа Симмс спрашивает, какое влияние высокие показатели подростковой беременности оказывают на образование. Остаются ли беременные ученицы в школе или же для них имеются параллельные учебные программы? Подвергаются ли они в той или иной мере стигматизации? Оратор также призывает провести более глубокий анализ гендерных стереотипов в сфере занятости и предпринять дальнейшие шаги для их устранения. На Маврикии считается, что женщинам не подходят некоторые виды работ, а система образования, по всей видимости, способствует сохранению гендерных стереотипов.

80.
Г-жа Шёпп-Шиллинг просит представить более подробную информацию, возможно в следующем периодическом докладе, о пересмотре содержания школьных учебников и программ. Поскольку процесс устранения из них гендерных стереотипов является длительным и сложным, она сомневается, что его можно считать завершенным. Она просит также представить более подробную информацию о взаимоотношениях между учителями и учащимися и о соотношении числа мужчин и женщин среди учителей. Проводился ли на Маврикии гендерный анализ системы образования, и включен ли он в программы педагогического обучения? Обучают ли проведению гендерных и касающихся женщин исследований в высших учебных заведениях? По мнению оратора, необходимы временные специальные меры для устранения гендерных стереотипов в рамках системы образования. Например, оратор хотела бы знать, принимаются ли какие-либо меры, поощряющие молодых мужчин выбирать для изучения предметы, традиционно считающиеся женскими. Что касается школ раздельного обучения, то она спрашивает, рассчитаны ли такие школы в основном на девочек, находятся ли они в ведении религиозных организаций и посещают ли их преимущественно дети из религиозных семей. Она интересуется, почему в некоторых женских школах изучаются основы домоводства, но не основы дизайна, что, по ее мнению, противоречит Закону о дискриминации по признаку пола 2002 года. Вправе ли Национальная комиссия по правам человека вмешиваться в подобных случаях по собственной инициативе или же она может лишь реагировать на поданную в нее жалобу? Касаясь сферы занятости, оратор спрашивает, предусматривает ли Закон о дискриминации по признаку пола перенос бремени доказывания и если предусматривает, то на основании каких критериев? И наконец, свидетельствуют ли слова одного из членов делегации Маврикия об абортах о намечаемом изменении в законе или же лишь отражают его личное мнение?

81.
Председатель, выступая в качестве члена Комитета, просит представить более подробные сведения о порядке предоставления отпуска по беременности и родам и о любых связанных с ним ограничениях, и спрашивает, практикуется ли на Маврикии предоставление отцу отпуска по уходу за ребенком.

82.
Г-жа Цзоу Сяоцяо спрашивает, принимало ли правительство или планирует ли принять какие-либо меры для повышения информированности женщин об их правах в целях борьбы с незаконной дискриминацией в тех отраслях сельского хозяйства, в которых размер заработной платы определяется в зависимости от пола работника. Она также спрашивает, был ли завершен процесс внесения поправки в Закон о труде, о чем говорится в докладе. Если да, то содержит ли новый Закон положения о равенстве в сфере занятости, дискриминации по признаку пола и сексуальных домогательствах, включая соответствующий механизм контроля? Отметив, что многие работники сектора по производству товаров на экспорт – это женщины-мигранты, которые трудятся в течение продолжительного рабочего дня в плохих условиях и за низкую плату, оратор спрашивает, какими правами они обладают и каким образом обеспечивается их защита.
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